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1. OOue cBeaeHus 0 JUCHUILIMHE (MOTYJIE).

[{enbro OCBOEHUS TUCUUIUIMHBI (MOYJIS) SABIISIETCS:

- mpuoOpeTeHrne HeoOXOTUMBIX MPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHUN U Pa3BUTHE Y
CTYJCHTOB HAaBBIKOB II0 [€JIOBOMY MEXKYJIbTYpHOMY B3aWMOJCHCTBUIO
(HEeTIOCPEICTBEHHOMY U OIOCPEOBAHHOMY) C AHTJIOSI3BIYHBIMHU TApTHEPAMHU, a
TaK)K€ TOTOBHOCTh K peaju3aluu Npo(eCCHOHATIBHBIX KOMIIETEHUUN B cdepe
TpaHCIIOPTA.

3ajayamMy TUCLUIUIMHBI (MOYJIsA) SIBJISIOTCA:

— O3HAKOMJIEHHME C KJIIOYEBBIMU NPO(ECCUOHATBHBIMU IOHATHUAMH,
CIOKMBIIMMHUCA B  QHTJIOSI3BIUHOM  TPaHCHOPTHO-JIOTHCTUYECKON  cdepe,
(dopMupoBaHUE ETOBOTO, B T.4. TEPMUHOJIOTUYECKOTO CIOBApsl HA MHOCTPAHHOM
A3bIKe, HEOOXOJUMOTO  JUIsl  BEIEHUS  MEXKIYyHAPOJHOM  TPaHCIOPTHOMN
JOKYMEHTallul W KOPPECIOHACHIIMH, O3HAKOMJICHHME C TIpaMMaTHYeCKUMU H
CTHJINCTUYECKUMH OCOOEHHOCTSIMU JI€JIOBOM JIEKCHMKH, C II€JIbI0 IPABHIJIBHOTO
NOHMMaHUsl TMOJOOHBIX MPO(ECCHOHAIBHBIX TEKCTOB M JUCKypca, OOydeHHe
PEIICHUIO TOCTABJIECHHBIX 3aJad B paMKaX HpO(eCcCHOHATBHBIX WHOS3BIYHBIX
KOMIIETEHLIAM.

2. Ilnanupyemblie pe3ynbTaThl 00YYEHHS IO JUCUUILIMHE (MOIYJIIO).

[lepeyens GopMHUpyeMBIX pe3yJbTaTOB OCBOCHHS  0Opa30oBaTEIbHOM
porpamMmbl (KOMITETEHIINM) B PE3yJIbTaTe 00yUeHHUS 10 AUCIUIUIUHE (MOIYIIIO):

IIK-6 - CmocobeH B TPeayCMOTPEHHOW 3aKOHOJATEIHCTBOM (opMe
MOJITOTABJIMBATh JOKYMEHTBI, HEOOXOAUMBIC JIJIsi TPAHCHIOPTHO-JIOTUCTHYECKOTO
oOecrieueHrs BHEIIHETOPTOBOTO KOHTPAKTA;

YK-4 - Crioco0GeH K MpoIyKTUBHOM KOMMYHUKAITUH.

OOGy4eHue Mo JUCUUIUIUHE (MOAYJIIO) MPENOJaraeT, YTo Mo €ro pe3yibTaTam
oOyyaromuiicst Oyer:

3HaTh:

- JICKCMYECKMA  MUHUMYM, TIpaMMaTHYECKHE  KOHCTPYKIMU U
TEPMHUHOJOTHYCCKHNE OCOOSHHOCTH M TIOHATHUS IPO(PECCHOHATBLHOTO HHOCTAPHHOTO
S3bIKa, W aHAJIOTHIO0 MPO(ECCHOHATBLHON JEKCMKH CBOCH CICIHUAIBbHOCTH Ha
M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- CTPYKTYpY JEJOBOTO MHUCHbMa, MPOGEeCCUOHAIBHYIO JIGKCUKY U TpaBuja
BEJICHUS JICJIOBOM MEPENUCKH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE U TPOIIECC 3aKIIOUCHUS,
BEJICHUS U COOJIIOICHUSI BHEIITHETOPTOBOTO KOHTPAKTA;



- mpaBuja opOpMIIEHHUSI TOKYMEHTAIlMU B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMU €€
COCTaBJICHUs, TCPMHUHOJIOTUIO, TIOHATHUA, IPaMMAaTHYECKUE KOHCTPYKLUUHU U
OCOOEHHOCTH MX NMPUMEHEHMSI IPU COCTABICHUH JOKYMEHTAIIMM HA HHOCTPAHHOM
A3BIKE;

- OCOOCHHOCTM W  BapUaHThl JIOKYMEHTaUWW JUIsl  3aKIIFOYEHHS
BHEIIHETOPrOBOIO KOHTPAaKTa HAa HWHOCTPAHHOM S3BIKE, a TAaKXe HOPMBI
COCTABJICHHUSI IIPOEKTA BHEIIHETOPIrOBOTO KOHTPAKTA HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- mpaBwia OG(OpPMIICHUS JOKYMEHTAIlMM 10 BHEIIHEIKOHOMHYECKON
JESITEIBHOCTU B COOTBETCTBUU C TPEOOBAaHUSMH €€ COCTaBJICHUS, TEPMUHOJIOTHIO,
HOHATHSA, IPAMMATUYECKUE KOHCTPYKIMU U OCOOCHHOCTH UX NPUMEHEHHUS IpU
COCTaBJICHUM TOKYMEHTALMA Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE;

- CTPYKTYpY AEJIOBOr0 MUCHbMA, NPO(ECCHOHATIBHYIO JIEKCUKY WU IpaBuUia
BEJICHUS JEJI0OBOU MEPENUCKN HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE IIO BOIPOCAaM TPAHCIIOPTHO-
JIOTUCTUYECKOTO COMPOBOKACHUS BHEITHETOPTOBOI'O KOHTPAKTA.

YMmern:

- OIpEAENATh YMECTHOCTh HCIOJIb30BaHUS MNPOPECCHOHATBHON JIEKCUKH,
KOMMYHHULIUPOBATh B YCTHOM M MHUCbMEHHOH (hOpMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B
cdepe enoBoro oOIIeHMsI, y9acTBOBaTh B Oecesie Ha Mpo(eCCUOHATIBHYIO TEMY,
3anpalmBaTh U 0OMEHUBATHCA MPOPECCUOHATIBHON UH(OpMaIIUEil;

- BECTH [ICJIOBYIO MEpPENUCKYy C UCIOJIb30BaHUEM NPO(EeCCHOHATBHOM
JEKCUKM, B TOM YHUCJE IO BOMNPOCAM 3aKIIOYEHHUS, BEACHUS M COOMIOACHUS
BHEILTHETOPTrOBOI0 KOHTPAKTA;

- IIOHUMaTh M KOPPEKTHO HCIIOJIb30BaTh COOTBETCTBYIOLLYIO JIEKCUKY H
TEPMHUHOJIOTHIO TPU O(OPMIIEHUH JOKYMEHTAllMM Ha HWHOCTPAHHOM  SI3bIKE,
HO0MPaTh PYCCKOS3BIYHBIE COOTBETCTBUS K aHIJIOSN3bIYHBIM TEPMUHAM, IOHUMATh
Y HUCII0JIB30BaTh IPAMMaTUYECKUE KOHCTPYKIIMH, XapaKTEPHBIE I JOKYMEHTALMH
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- YUTATh AYTEHTUYHBIE TEKCThI JOKYMEHTOB HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE C LIEJIBIO
M3BJICUCHUS] HEOOXOMMOM MH(}OpMaUU, TOHUMATh U KOPPEKTHO HCIIOJIb30BATh
JIEKCUKY ¥ TEPMHUHOJIOTHIO MPU COCTABJICHHH JOKYMEHTALMM Ul 3AKIFOYECHUS
BHEIIHETOPrOBOTO ~ KOHTpakTa Ha  HMHOCTPAHHOM  sI3bIKe,  MOAOUpATh
PYCCKOSI3BIYHBIE COOTBETCTBHMSI K AHIJIOSI3bIYHBIM TEPMHHAM, ITIOHUMAaTh U
HCIIOJIb30BaTh IPAMMATHYECKUE KOHCTPYKIIMH, XapaKTEePHBIE ISl JOKYMEHTALUU
JUISL  3aKJIHOYEHUS. BHEIIHETOPIOBOIO KOHTPAKTAa HAa MHOCTPAHHOM  SA3BIKE,
NEPEBOJIUTH TEKCThI, OJIM3KUE M0 YPOBHIO CIOKHOCTH U TEMATHUKE C aHTJIUHCKOTO
sI3bIKa HA PYCCKUN;

- NIOHUMAaTh M KOPPEKTHO HCIIOJIb30BaTh COOTBETCTBYIOLIYIO JIEKCUKY H
TEPMHUHOJIOTHIO TPU O(OPMIICHUH TOKYMEHTAllMU IO BHEIIHEIKOHOMHYECKOM
JESITeIbHOCTH Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, MOAOUPATh PYCCKOS3bIYHBIE COOTBETCTBHS



K QaHIUIOA3BIYHBIM TCPMHUHAM, IIOHMMATb HW HCIIOJb30BATbH TI'PaMMAaTHYCCKHC
KOHCTPYKIHUH, XapaKTCPHBIC O AOKYMCHTAIUM I10 BHEIIHEYKOHOMUYECKOM
ACATCIbHOCTH Ha HHOCTPAHHOM S3BIKC,

- BCCTH [JOCJIOBYIO IICPCIIMCKY C HMCIIOJIB30BAHUCM HpO(I)eCCHOHaJILHOI\/JI
JICKCHUKH 1o BOITpOCaM TPaHCIIOPTHO-JIOTUCTHUYCCKOTO COIIPOBOKIACHUA
BHCHIHCTOPIOBOIO KOHTPAKTAa HAa HHOCTPAHHOM A3BbIKC.

Baaners:

- JIEKCUYECKUM 3aracoM JOCTAaTOYHBIM JJII COBEPLICHUS KOMMYHHKALIMU B
npodeccHoHanbHON JEATeTbHOCTH B YCTHOM W NHUChMEHHOM QopMax Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE B YCIOBHSX MEKKYJIbTYPHOT'O OOIIIEHUS, HABBIKOM y4acTHUsI B
YCTHOM U MUCbMEHHOM MPO(PECCUOHAIIBHOM OOIIIEHUY;

- Mpo¢eCCUOHANBHON JIEKCUKON M HaBbIKAMU BEJICHUS JIEJIOBOW MEPENUCKH
Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE 110 BOIIPOCAM 3aKJIFOUEHUS TOPTOBBIX KOHTPAKTOB;

- HaBBIKOM O(QOpPMJIEHUS JOKYMEHTAllMd Ha HMHOCTPAHHOM S3BIKE C
HCIIOJIb30BAaHUEM JIEJIOBOM JIEKCHUKH;

- HABbIKAMU BOCIPHUATHS U aHAIW3a JOKYMEHTALMHU 110 3aKJIFOYEHUIO
BHEIIIHETOPIrOBOI'O KOHTAaKTa Ha HMHOCTPAHHOM A3BIKE, COCTAaBIEHHUs IIPOEKTa
KOHTPAKTa 110 BHEIITHEIKOHOMUYECKOM JEATEIbHOCTH HA HUHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- HaBBIKOM BOCHPHATHS, OOOOIIEHHS U aHadu3a MNpodecCUOHATBHON
nH(pOpMaMKU, TOJYYEHHOW M3 Pa3HbIX AHTJIOSI3bIYHBIX HCTOYHHUKOB, HABBIKOM
opopMJIEHUSI JOKYMEHTAllUM 10 BHEIIHEIKOHOMUYECKON JIeATeIbHOCTH Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- TPAHCIIOPTHO-JIOTUCTUYECKOM JIEKCUKOM U HABBIKAMHU BEICHUS JEJIOBOMU
IIEPENMCKH HAa HWHOCTPAaHHOM S3BIKE II0 BOIIPOCAaM 3aKIIOYEHHUS TOPTOBBIX
KOHTPAKTOB.

3. O0BeM AUCITUTUTHHBI (MOJTYJIS).
3.1. O6mias TpyI0eMKOCTb JTUCIUIUIMHBI (MOIYJIA).

OO6masi TPyIOEMKOCTh JUCHMUIUIMHBI (MOayJis) coctaBiser 10 3.e. (360
aKaJeMUYeCKUX yaca(oB).

3.2. O6bem aucuMmUidHbL (Monaynsi) B (opMe KOHTAaKTHOM paboOThI
oOyJarommxcss ¢  [ENarorMYeCKUMH  pabOTHHKaMu W (WIH)  JUIAMH,
IPUBJIEKAEMBIMU K peain3aluy 00pa3oBaTesIbHOM MporpaMMbl Ha UHBIX YCIOBHSIX,
IIpU MIPOBEICHUH YUEOHBIX 3aHATUM:

KonnuecTBo yacoB

Tun y4eOHBIX 3aHATHI Cemectp

Bcero

NS | Ne6 | Ne7




KonrtakTHas paboTa Impy NPOBEACHHH YICOHBIX 3aHATHI (BCET0): 224 96 96 32

B tom uncie:

3aHATHSI CEMUHAPCKOTO TUIIA 224 96 96 32

3.3. O6peM auCHUIUIMHBI (MOAYJs) B (hOpMe CaMOCTOSITENBHOM pPabOTHI
oOydJarormuxcsi, a Takxke B (opMe KOHTAKTHOW pabOTHl OOyJaromuxcsi C
He1arornyecKuMu pabOTHUKAMU U (MJTN) JIMLIaMU, IPUBIIEKAEMBIMU K pean3aluu
o0pa3oBaTeNbHOW MPOrpaMMbl HAa HHBIX  YCJIOBHUSIX, NpPU MPOBEACHUU
MPOMEKYTOUHOM aTTecTallu cocTapisieT 136 akageMuyeckux 4aca (OB).

3.4. Ilpu 0Oy4eHnu Mo MHANBUAYAIBHOMY Y4eOHOMY IIaHy, B TOM YHUCIIE IIPH
YCKOPEHHOM 00y4YeHUH, 00BEM JUCITUIUTHHBI (MOIYIISI) MOXKET OBITh PeaIn30BaH
MOJIHOCTBIO B (POPME CaMOCTOSITENBHOU padOThl 00yYaIOIUXCs, a TAKKe B (hopme
KOHTaKTHOW paOOThl OO0y4aromuxcs ¢ NeIarorn4ecKUMU pabOTHUKaMU U (WJIN)
JUIAMH, TIPUBJIEKAEMBIMH K pealiu3alii 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl Ha MHBIX
YCIIOBUSIX, IIPU MIPOBEICHUHU IIPOMEXKYTOUYHOMN aTTECTALIUH.

4. ConepxaHue JUCHUTUIUHBI (MOIYJIA).
4.1. 3a”HATHA TEKIIMOHHOTO THUIIA.

He npenycMoTpeHO yuyeOHBIM TIIIaHOM

4.2. 3aHATUSI CEMUHAPCKOTO THUTIA.

[IpakTrueckue 3aHATHS

TemaTuka MpakTUYECKUX 3aHATUN/KPATKOE COJEPIKAHNE

1 |5 CEMECTP

2 |Introduction to logistics
B pesynpTaTe npakTHYECKOTO 3aHATHS CTYACHT TOBOPUT O Tpo0iieMax ynpaBieHHs B cTpaHax TpeTsero

MHpa U croco0ax UX PelIeHus AN JOCTH)KEHUS yCTOHUNBOro pa3BUTHA. OHU CMOTYT KPUTHUYECKH
OLCHUBATH CYHICCTBYIOIIMUEC MOAXOAbI K YIIPABJICHUIO U paSpa6aTBIBaTB CcOOCTBEHHEIE CTpaTeruun 4Jjis
yaydui€eHusd CuTyaluu. OBnaneBaeT MPAKTUICCKUMHU HABbIKaAMU IleJ'IOBOﬁ MEPEINUCKU U IEPETOBOPOB.
3 |The importance of logistics in business

B pe3ynprare mpakTHYECKOTO 3aHATHS CTYAECH TOBOPHUT O TEOPHIX, OOBSICHIIONINX TPOIIECCH

rI00aM3aInd, X CUIBHBIX U CIA0BIX CTOPOH, M UX BIUSHUS Ha Pa3IMYHbIC aCTIEKTHI MUPOBOW TTOJUTHKH
1 S5KOHOMUKHA. OHU CMOTYT KPUTHUYECKU OIIEHUBAThH CYIIECTBYIOIIHNE MOIXO0/IbI K TII00IN3AINA U
pa3pabaThiBaTh COOCTBEHHBIE TOUYKH 3PEHUS Ha 3TOT CIOKHBIN 1 MHOTOTpaHHBIN (eHOMeH. OBaneBaeT
MPAKTUYECKUMH HaBBIKaMU JEJIOBOM MEPETHCKH U TIEPETOBOPOB.

4 |Jobs in logistics

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJYyYacT HABbIKHU BEACHUS YCTHOﬁ M IUCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINU, NIEPEBOJAA H€06XOZLI/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa60TI)I C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU I[aHHOfI
TEMBbI, U3YyYacT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATUKHU. OBnaneBaeT MPAKTUYCCKMMHU HABbIKaMU

HeJ’IOBOﬁ NEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.




TemaTuka MpaKTHYECKUX 3aHATUI/KpAaTKOe CollepKaHHe

Job description in logistics

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU S YCTHOﬁ Y IIMCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, NIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHbBIMU TEKCTaMH IlaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMATHUKU. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

Logistic services

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYAEHT I10J1y4aeT HaBbIKM BEICHUS YCTHOM U MUCbMEHHOM
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAAa HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHaZ[eBaCT TNIPAKTUICCKNMHU HaBbIKaM1
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

Management and logistics

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATUA CTYJCHT IMOJIYYacT HABbIKU BEACHU yCTHOﬁ Y IIUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC O60p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’IaILCBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIMCKHU U IEPETrOBOPOB.

Modes of transport

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKHW BEACHU YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCYCBLIC OGOpOTI)I TEMATHUKU. OBHa}IeBaeT MPpaKTUYCCKUMHN HaBbIKaMU
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

Planning and arranging transport

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJIYYacT HaBbIKM BEACHU A yCTHOﬁ U IUCbMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H€O6XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TCMBI, pa60TLI C AyTCHTUYHBIMHU TCKCTAMHU Z[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKU. OBJ'IaZ[eBaCT MNPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroOBOPOB.

10

Inventory management and procurement

B PEIYILTATC MPAKTUYECKOI'O 3aHATHUA CTYICHT MOJIYYacT HaABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ U IUCHMEHHOM
KOMMYHUKaIWU, IIEPEBOIA HeO6XO}IHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TEKCTaAMU I[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MMPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

11

Warehousing and storage

B PEIYIbTATC NMPAKTUYCCKOI'O 3aHATHA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKW BEACHUS YCTHOﬁ M IHCLMEHHOM
KOMMYHUKAIH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBBIC 060pOTBI TEMaTHUKH. OBJ‘IaI[CBaeT MPAKTUYCCKNMHU HABBIKaMU
I[CJ'IOBOI\/'I NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.

12

Shipping goods

B PEIYIBLTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT MOJIYYacT HABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ U IUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIH, IIEPEBOIA HGO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMHU I[aHHOfI
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI:.I TEMATHUKU. OBJ’[a)IeBaeT MMPAaKTUYECCKUMHU HaBBIKaMU
HeJ’IOBOﬁ NEPEIMUCKHU U IEPETOBOPOB.

13

Documentation and finance

B pe3ym,TaTe HpaKTI/I‘IeCKOFO 3aHATUA CTy,IlCHT nonyqaeT HaBbIKHW BEACHUS YCTHOﬁ nu HI/ICLMCHHOﬁ
KOMMYHI/IKaHI/II/I, HepeBona HeOﬁXOZ{HMOﬁ JICKCUKHU TEMBI, paﬁOTI)I C aYTeHTI/I‘lHLIMI/I TEKCTaMHU I[aHHOfI
TCMBI, HsyqaeT " 3HACT OCHOBHBIC pequHe 060p0TI:.I TEMATUKH. OBJ’[a)IeBaeT HpaKTI/ILIGCKI/IMI/I HaBbIKAMH
JIEIIOBOM MEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

14

Export documents

B PEIYNBTATE MPAKTUYECKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ M ITIMCbMEHHOH
KOMMYHHUKAINU, NIEPEBOJAA HeO6XOZLHM017[ JICKCUKHU TEMBI, pa6OTI)I C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3YyYacT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHUKU. OBJ‘Ia,Z[eBaeT MPAKTUICCKUMU HABbIKaMU
HeJ‘IOBOﬁ NEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.




/o

TemaTuka MpaKTHYECKUX 3aHATUI/KpAaTKOe CollepKaHHe

15

Customer service management

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU S YCTHOﬁ Y IIMCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, NIEPEBOJaa HeOGXO}II/IMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaMU HaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIeIIOBOI MEPENUCKHU U MEPETOBOPOB.

16

Transport infrastructure as geopolitical strategy (part 1)

B pe3ynbrare npakTUUECKOT0 3aHATHUS CTYAEHT MI0JIy4aeT HaBbIKU BEIECHHS YCTHOM U MMCbMEHHON
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAAa HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHaZ[eBaCT TNIPAKTUICCKNMHU HaBbIKaM1
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

17

Transport infrastructure as geopolitical strategy (part 2)

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYyYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ Y ITMCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCYCBLIC OGOpOTI)I TEMATHUKU. OBHa}IeBaeT MPpaKTUYCCKUMH HaBbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

18
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19

Where your goods come from? Simple commercial letters (part 1)

B PEIYIBbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU A yCTHOI71 U MUCbMEHHOU
KOMMYHUKAINU, IICPEBOAA HGO6XO)Z[PIMOI7[ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU HaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’Ia}leBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

20

Supply chain management. Simple commercial letters (part 2)

B PE3YIbTATC NMPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKHA BEACHU YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATUKHU. OBJ‘IaI[eBaeT MPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

21

Introduction to global supply chain. Business letters for different occasions

B PEIYIBLTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT MOJIYYacT HABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ Y TUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOJA H€06XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60TI>I C QYyTCHTUYHBIMU TCKCTaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
,I[CJ'IOBOI\/'I NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.

22

The importance of good supplier relationships. Enquiry (part 1)

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYYacT HABbIKHW BEACHU S YCTHOﬁ M IHCHMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU Jj[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MpaKTUICCKUMH HaBbIKaMH1
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

23

Minimising risks with suppliers. Enquiry (part 2)

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKW BEACHUS YCTHOﬁ H IHCHMEHHOM
KOMMYHUKAIHU, MIEPEBOJAa HeOﬁXOZ{HMOﬁ JICKCHUKHU TEMBI, pa60TI)I C aYTCHTUYHBIMU TEKCTaMH IlaHHOfI
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHUKU. OBHaILGBaCT MPAaKTUYCCKMMH HaBbIKaMU
HeJ’IOBOﬁ NEPEIrCKHU U IEPETOBOPOB.

24

Developments in global manufacturing and sourcing. Offers

B PEIYNBTATE MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ Y TUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIIMH, TIEPEBOIA HGO6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C AYTCHTUYHBIMU TEKCTaAMHU llaHHOﬁ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI:.I TEMATHUKU. OBJ’[a)IeBaeT MMPAKTUYCCKUMHU HaBbIKAMH
JIEIIOBOM MEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

25

Outsourcing production to China. Orders
B PE3YyIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABbIKHU BEACHU S YCTHOﬁ M IHCHLMEHHOM
KOMMYHHUKAINU, NIEPEBOJAA H606XOZLI/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa60TI)I C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU I[aHHOfI
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TEMBI, H3y9aeT 1 3HACT OCHOBHBIE pedeBbie 000pOTH TeMaTuku. OBJaieBaeT MPaKTHICCKIMU HaBBIKAMHU
JIeTIOBO MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

26

Ethical sourcing. General conditions of sale

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ U MACbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IICPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHa,I[eBaCT TIPAKTUICCKNMHU HaBbIKaM1
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

27

Transporting fresh products. Terms of transportation: incoterms

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYACHT I10JIy4aeT HaBbIKM BEICHUS YCTHOM U MUCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, IIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMaTUKH. OBnaz[eBaeT MPAaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

28

The impact of higher energy cost. Terms of transportation: incoterms

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJYy4YacT HABbIKHW BEACHU YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJA HeO6X0,I[I/IMOI>'I JICKCUKH TCMBI, pa6OTBI C AyTCHTUYHBIMU TCKCTAMH ,Z[aHHOfI
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKU. OBJ'IaZ[eBaCT MNPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroOBOPOB.

29

A new distribution model. Accepting or declining offers and orders

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJIYYacT HaBbIKHM BEACHU A yCTHOI71 U IUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IICPEBOAA HGO6XO)Z[PIMOI7[ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU HaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’Ia}leBaeT MPAKTUIYCCKUMU HaBbIKaMHU
JIEJII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

30

Managing changes in demand. Claims and replies to claims

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKHW BEACHU YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYyTCHTUYHbIMHU TCKCTAMHU ,I[aHHOI71
TCEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

31

Fast-response logistics for retalling. Letters of complaint

B PEIYILTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATUA CTYACHT IMOJTYYacT HABbIKU BEACHUA yCTHOﬁ M IIMCbMEHHON
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA HGO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU I[aHHOf/'I
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKHU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
,I[CJ'IOBOI\/'I NEPEIMUCKHU U IEPETOBOPOB.

32

Reducing a company’s carbon footprint. Correspondence relating to transportation,
shipping and packing

B pe3ynLTaTe HpaKTI/I‘IeCKOFO 3aHATHUSA CTyL[eHT HonyqaeT HABbIKHW BCIACHUS yCTHOﬁ u HI/ICI)MeHHOf/'I
KOMMyHI/IKaI_[I/II/I, nepeBoL[a HeO6XO}IPIMOI>i JICKCUKH TCMBI, pa6OTI)I C ayTeHTI/I‘IHI)IMI/I TEKCTaMH I[aHHOI71
TCMBI, I’I3y‘laeT U 3HACT OCHOBHBIC pequLIe O60pOTI)I TEMATHUKU. OBna):[eBaeT HpaKTI/I‘IeCKI/IMI/I HaBbIKAMHA
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

33

Moving beyond logistics. Transportation and packing clauses

B PE3YIbTATC NMPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJTYYacT HABbIKU BEACHU A yCTHOﬁ M IACHbMEHHOMN
KOMMYHUKAIWHU, MIEPEBOJAa HeOﬁXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TEMBI, paﬁOTI)I C AYyTCHTUYHBIMHU TECKCTAMU I[aHHOfI
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHUKU. OBJ‘IaILeBaeT MPAaKTUYCCKMMH HaBbIKaMU
HeJ‘IOBOﬁ TNEPEIMCKU U IEPETOBOPOB.

34

Making supply chain greener. Shipping documents

B PEIYNBTATE MPAKTUYECKOT'O 3aHATHA CTYJICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ M IIMCbMEHHOH
KOMMYHUKAIIMH, TIEPEBOIA HGO6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C aYyTCHTUYHBIMH TEKCTAaMH }laHHOﬁ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI:.I TEMATHUKU. OBJ’[a)IeBaeT MMPAaKTUYECCKUMHU HaBbBIKaMU
HeJ‘IOBOﬁ NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.

35
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36

Global Trade Flows: The Strategic Importance of Transport Corridors. (Introductory

overview). Agency agreement

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYyYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ U IIMCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60TLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKHU. OBnaueBaeT MPAaKTUICCKUMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENUCKU U NIEPETOBOPOB.

37

The Belt and Road Initiative: A Study in Eurasian Transport Corridor Development.

General contract form.

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYAEHT MI0JIy4aeT HaBbIKU BEACHUS YCTHOM U NMCbMEHHON
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAAa HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TCMBI, 1/13yqaeT " 3HACT OCHOBHBIC pequLIe 060p0TLI TEMATUKH. OBna,ueBaeT HpaKTI/I'-IeCKI/IMI/I HaBbIKAaMH
JIETIOBOM MEPENHCKHU U NIEPETOBOPOB.

38

African Transport Corridors: Opportunities and Challenges for Economic Integration.

Import Contracts.

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJYyYacT HABbIKHW BEACHU YCTHOﬁ H THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTbI TCMaTHUKH. OBnaz(eBaeT MPAKTUYCCKMMH HABbIKaMU
,I[eJ'IOBOﬁ NEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

39

North American Transport Networks: NAFTA/USMCA and Cross-Border Logistics.

Export contract form.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJTYYacT HAaBbIKU BEACHUA yCTHOﬁ U MACbMEHHON
KOMMYHUKAINU, IICPEBOAA HeO6XOZLPIMOI7[ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTI)I C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATUKU. OBnaz[eBaeT MNPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
HCHOBOﬁ TNEPCIMUCKHU U IEPETrOBOPOB.

40

Latin American Transport Infrastructure: Bridging the Development Gap. Insurance

documents.

B pe3ynLTaTe HpaKTI/I‘IeCKOFO 3aHATUA CTij[eHT nonyqaeT HABbIKHU BCIACHUS yCTHOﬁ u HI/ICLMeHHOf/'I
KOMMyHI/IKaI_lI/II/I, nepeBo;:[a H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C ayTeHTI/ILIHI)IMI/I TCKCTaAMU I[&HHOFI
TCMBI, H3yqaeT 1 3HACT OCHOBHBLIC pequme 060p0TLI TCMATUKU. OBna):[eBaeT HpaKTI/IquKI/IMI/I HaBbIKAMH
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

41

Transport Diplomacy: Using Infrastructure Projects to Achieve Foreign Policy Goals.
Certificate of Origin. Certificate of Quality.

B pesynbTaTte nmpakTHYECKOro 3aHATHS CTYACHT NOIydaeT HaBBIKH BEJICHNSI YCTHONW M MUCbMEHHOMN
KOMMYHHKAIWH, TIEPEBOIa HEOOXOJUMOMN JIEKCHKH TEMBI, pabOThI C ayTeHTHYHBIMU TEKCTAMH JaHHOH
TEMBbI, U3y4aeT U 3HaeT OCHOBHBIC peueBble 000pOTHI TeMaTHKH. OBlaieBaeT MPaKTHUYECKIMHU HaBBIKAMH
JIEJIOBOM TMEPEMUCKU 1 IEPETOBOPOB.

42

B PE3YIBbTATC MPAKTUUCCKOT'O 3aHATHA CTYACHT IIOJIYUA€T HABBIKW BCICHUSA YCTHOﬁ u
MACHEMEHHOMN KOMMYHUKAaIIUHU, IICPEBOAA HeO6XO,I[I/IMOI>'I JICKCUKH TCMBbI, pa6OTBI C
AYTCHTUYHBIMH TCKCTAMU HaHHOﬁ TCMbI, U3y4aCT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TBI
TEMATUKU. OBnaneBaeT MPaKTUUYCCKNMU HaBbIKaMHU ,ZIeJ'IOBOfI MEPECIHCKA U IEPETOBOPOB.
B pesynbTare npakTUUECKOTO 3aHATHS CTYAEHT M0JIy4aeT HaBbIKY BEJCHUSI YCTHON ¥ MUCbMEHHON
KOMMYHHKAIWH, TIEPeBoia HEOOXOIMMOMH JIEKCHKH TEMBI, pabOThI C ayTEHTHYHBIMH TEKCTaMHU JJAHHOU
TEMBbI, U3y4aeT U 3HaeT OCHOBHBIC peueBble 000POTHI TeMaTHKH. OBIaieBacT NPaKTHIECKUMH HaBbIKAMHU
JIETIOBOM TMEPEMUCKU 1 IEPETOBOPOB.

43

The Geopolitics of Pipelines: Energy Transport and International Relations. Bill of
Lading.

B PEIYNBTATE MPAKTUYECCKOT'O 3aHATHA CTYJICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ M ITIMCbMEHHOH
KOMMYHUKAIMU, NIEPEBOJAaA HeO6XOZLHM017[ JICKCUKHU TEMBI, pa6OTI)I C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU I[aHHOﬁ
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JIeTIOBO MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TLI tematnku. OBIazeBaeT TIPAKTUICCKNMU HaBBIKaMHU

44

Invoice.

JeTI0BO IEPEHCKH U IIEPErOBOPOB.

The Future of Global Supply Chains: Trends, Challenges, and Policy Implications.

B pe3ynbTate npakTUYECKOT0 3aHITHS CTYACHT M0JIy4aeT HaBbIKU BEACHUS YCTHON U MUChMEHHOU
KOMMYHHUKaINH, TIEPEBOIa HEOOXOJUMOMN JIEKCHKH TEMBI, pabOTHI C ayTEHTHIHBIMU TEKCTAMH JaHHOH
TEMBbI, U3y4aeT U 3HaeT OCHOBHBIC peueBble 000POTHI TeMaTHKH. OBIaZeBacT NPaKTHIECKUMH HABBIKAMHU

4.3. CamocrosTenbHas padoTa 00y4YaromUXCs.
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Buna camocrositenbHOM paboThI

HOIIFOTOBKa K IPAKTUYCCKUM 3aHATHUAM.

PaGota c nutepatypoii.

IToaroroBka k HpOMe)KYTO‘IHOﬁ aTTcCTallu.

B W N

IToaroroBka k TCKYLIEMY KOHTPOJIIO.

5. Ilepeuenr wu3maHui,

OCBOCHUU JUCHUIUIUHBI (MOYJIA).

KOTOPBIC PCKOMCHAYCTCA HCIIOJIB30BATH

npu

Ne

) bubnunorpaduyeckoe onucanue Mecrto nocrymna
o/
1 | AHITIHICKHI S3BIK B MEXKIYHAPOTHOM OHM3HECE. https://urait.ru/book/angliyskiy-

English in international business activities :
yueOHuk i By3oB / JI. B. CtynHukoBa. — 3-¢
u31., nepepad. u gon. — Mocksa : M31aTenscTBo
FOpaiir, 2025. — 216 c. — (Bbicuee
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-11015-9.

yazyk-v-mezhdunarodnom-biznese-
english-in-international-business-
activities-565743 (nata oOpameHus:
20.03.2025). TekcT: 31eKTpOHHBII

2 | Aurmmiickuii si3eik (B1). Introduction Into https://urait.ru/book/angliyskiy-
Professional English : yueOHUK U MPAKTUKYM /TSt yazyk-bl-introduction-into-
By308 / W. B. SIkymesa, O. A. Jlemuenkosa. — 3-¢ | Professional-english-561203 (ata
W3], ucp. u jom. — MockBsa : M31aTenscTBo obpariers: 30'03'2025)' Texer:
Opaitr, 2025. — 148 ¢. — (Bbiciee HICKTPOHHBIM
obpazosanue). — ISBN 978-5-534-17896-8.

3 | AHTIUHCKUH S3BIK: TIEPEBO KOMMEPUYECKOM https://urait.ru/book/angliyskiy-
nokymeHTaruu (B2) : yaebnuk nms By3os / M. C. yazyk-perevod-kommercheskoy-
TlecToBa. — 2-¢ M31., mepepad. u gor. — Mocksa ; | doKumentacii-p2-565449 (nara
Wsnatenserso IOpaitr, 2025. — 191 ¢. — (Borcmee | OPAleHMs: 30'03'2025)' Texcr:
oGpasosanue). — ISBN 978-5-534-11543-7. DJICKTPOHHEIH

4 | Aarnmiickuit si3eik uis opuctos (B2-C1) : https://urait.ru/book/angliyskiy-

yuebHuk i By3oB / FO. A. KapaynoBa. — Mocksa
: U3narensctBo FOpaiit, 2025. — 302 ¢. —

yazyk-dlya-yuristov-b2-c1-560563




(Beicmiee oopasoBanue). — ISBN 978-5-534- (nata obpamenus: 20.03.2025).
06733-0. TeKCT: 3IeKTPOHHBIN

5 AHTITUUCKUM SI3BIK JUIsI MEHEIPKEPOB U JIOTHCTOB https://urait.ru/book/angliyskiy-
(B1-C1) : yueOHuk u npakTukym juis By3os / A. K. | yazyk-dlya-menedzherov-i-logistov-
Kymosa, JI. A. Ko3nosa, 1O. I1. Boasisen ; o b1-c1-560502 (nara obpamerms:
obumeit penaxmmeit A. K. Kynmosoit. — 2-e w3, 20.03.2025). Tekct: 3IeKTPOHHBIH
ucnp. u gon. — Mocksa : M3narenbctBo FOpaiir,
2025. — 326 c. — (Bricuiee oOpa3oBanue). —
ISBN 978-5-534-18420-4.

6 | Axagemuueckoe nucbMo. Jlekcuka. Developing https://urait.ru/book/akademicheskoe-
Academic Literacy : yue6uux s By3os / B. B. pismo-leksika-developing-academic-

Mensiino, H. A. Tyasikosa, C. B. Uymnkun. — 2- | 1€racy-562466 (mata obpamerms:
20.03.2025). TekcT: 21eKTpOHHBII

€ u3]1., ucIp. u nor. — MockBa : M3naTenbcTBo
IOpaiit, 2025. — 226 ¢. — (Bricmiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-18198-2.

6. IlepeueHb COBpEMEHHBIX MPOQPECCHOHANBHBIX 0a3 JaHHBIX U
WH(OPMAITMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHUCTEM, KOTOPbIE€ MOTYT HUCIOJIb30BAaTHCSA TMpHU
OCBOCHUU JUCHUIUIUHBI (MOYJIA).

DIeKTpOHHBIN ciioBapsk https://dictionary.cambridge.org/

HNudopmanmonnsiii nopran https://www.ted.com/

Hayuno-texuuueckast oudnuoreka PYT (MUUT) https://library.miit.ru/

Oo6pazoBatenbHas miardopma FOpait https://urait.ru/

OnextpoHHass uH(OpMamoHHO-OOpa3oBaTenbHas cpena PYT (MUUT),

JOCTyIHAs U3 JINYHOTO KabWHeTa oOydYarolierocs Wi MperojaBaTesis Ha cailTe
https://rut-miit.ru/

7. llepedyeHb  JUIEH3UOHHOTO M  CBOOOJHO  PacHpoOCTPaHSIEMOIo
IPOrpaMMHOr0 OOecnedeHus, B TOM YHCIIE€ OTEYECTBEHHOI'O MPOU3BOICTBA,
HEO0OXOMMOTO ISl OCBOCHUSI TUCIUTUTUHBI (MOIYJIs).

JIuuensuoHHas onepanvoHHas cucremMa MS Windows (akamemuueckas
JIULICH3USA).

Jluuen3nonneii maketr mnporpamMm Microsoft Office (akamemuueckas
JIULICH3MSA).

8. Omumcanume MaTepHAIBPHO-TEXHHYECKON 0a3pl, HEOOXOAUMON s
OCYIIECTBJICHHUSI 00pa30BaTEIHLHOTO MPOIecca MO AUCIUTUTHHE (MOIYIIIO).

Jns  mpoBedaeHMs  3aHATUM  JKelareiabHa  y4yeOHass — ayguTopus C
MYJIBTUMEIMUHON anmnaparypod U KOMIIBIOTEPHOW TEXHHUKOW C BO3MOYKHOCTBIO
MOAKIIIOUEeHUS K ceTu «IHTEpHET.



9. ®opma POMEKYTOUHOM ATTECTALNU:

3auer B 5, 6 cemecTpax.
DK3ameH B 7 ceMecTpe.

10. OueHoUHBIE MaTEpHUAIBI.

OueHo4uHbIE MaTepualbl, IPUMEHSEMBIE ITPU POBEACHUH MPOMEKYTOUHOM

aTTeCTaIlui, pa3padaThIBAIOTCA B COOTBETCTBHUH C JIOKAJIHHBIM HOPMATHBHBIM
aktom PYT (MUUT).



ABTODBI:

JIOIICHT, K.H. Kadeapbl
«MexayHapOHbIE OTHOILICHUS 1
TEONOJIUTHKA TPAHCIIOPTA»

aCCHCTEHT Kadeapbl
«MeXTyHapOHbIE OTHOIICHUS U
I'€ONOJIUTHKA TPAHCIIOPTa

CTapIIUi pernojaBarenb KaQeapsol
«MexyHapoaHbIe OTHOILICHUS U
TEOINOJIUTHKA TPAHCIOPTA

CTapIlMii MpernoaBaresb Kapeapbl
«MexXnyHapOoaHbIE OTHOLLICHUS U
I'€OINOJUTHKA TPAHCIIOPTA»

CoryiacoBaHo:

1.0. 3aBenytoiero kadeapoit Mb
u.0. 3aBeayromero kadenpoit MOul T

[Ipencenarens yaeOHO-METOINYSCKOM
KOMHUCCHUH

E.1O. CoxkomoBa

H.B. YkomoBa

H.A. Cnupunonosa

A.A. JlopolieHko

N.A. Kokopes
M.II. XapueHko

B.B. Bacwibuen



